
                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Zusammenfassung der 3. Sitzung  

des Interreg-Ausschusses des Programms Interreg Deutsch-

land-Danmark am 22. Juni 2023 in Kolding 

Sammenfatning af det 3. møde i Interreg-udvalget  

for programmet Interreg Deutschland-Danmark 

i Kolding, den 22. juni 2023 

  

TOP 1 Begrüßung und Feststellung der Beschlussfähigkeit  Pkt. 1 Velkomst og fastslåelse af beslutningsdygtighed  

  
TOP 2 Bericht der EU-Kommission  Pkt. 2 EU-Kommissionens beretning  

  
TOP 3 Evaluationsplan des Programms  Pkt. 3 Programmets evalueringsplan  

  
TOP 4 Mitglieder des Interreg-Ausschusses als Botschafter des Programms Pkt. 4 Medlemmerne af Interreg-udvalget som ambassadører for programmet 

  
TOP 5 Neue Projektanträge  

TOP 5.1 Einführung: Überblick Projekte und Mittelsituation 

TOP 5.2 Priorität 1 Eine innovative Region  
- Präsentation aller Projekte in Priorität 1 
- Handlungsoptionen in Priorität 1 
- Beschlüsse zu Projekten in Priorität 1 

Pkt. 5 Nye projektansøgninger  

Pkt. 5.1 Introduktion: Oversigt over projekter og middelsituation 

Pkt. 5.2 Prioritet 1 En innovativ region  
- Præsentation af alle projekter i prioritet 1 
- Handlingsmuligheder i prioritet 1 
- Beslutninger vedr. projekter i prioritet 1 

  
TOP 5.3 Priorität 3 Eine attraktive Region  
- Präsentation aller Projekte in Priorität 3 
- Handlungsoptionen in Priorität 3 
- Beschlüsse zu Projekten in Priorität 3 

Pkt. 5.3 Prioritet 3 En attraktiv region  
- Præsentation af alle projekter i prioritet 3 
- Handlingsmuligheder i prioritet 3 
- Beslutninger vedr. projekter i prioritet 3 

TOP 6 Diskussion von Handlungsoptionen zur weiteren Programmsteuerung  Pkt. 6 Diskussion af handlingsmuligheder mht. fortsat programstyring  

TOP 7 Bericht der Interreg-Administration  Pkt. 7 Interreg-administrationens beretning  

TOP 8 Verschiedenes Pkt. 8 Diverse 

 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

TOP 1 Begrüßung und Feststellung der Beschlussfähigkeit 

Die Sitzung wird eröffnet und alle Teilnehmenden begrüßt. 

Die Tagesordnung wird angenommen. 

Es wird auf die Regeln zur Befangenheit hingewiesen und die Beschlussfähigkeit 

des Ausschusses festgestellt. 

Pkt. 1 Velkomst og fastslåelse af beslutningsdygtighed 

Mødet åbnes og alle tilstedeværende medlemmer bydes velkommen.  

Dagsordenen bliver vedtaget. 

Der bliver gjort opmærksom på habilitetsreglerne. Det bliver konstateret, at ud-

valget er beslutningsdygtigt. 

TOP 2 Bericht der EU-Kommission  

Der Desk-Officer der EU für das Programm berichtet, dass die Förderperiode 

2014-2020 zurzeit abgeschlossen werde, die Förderperiode 2021-2027 nunmehr 

in vollem Gange sei und man bereits Pläne für die darauffolgende Förderperiode 

mache. Er versichert, dass seitens der Kommission bei der Planung die Interessen 

von allen Seiten gehört werden. Verschiedene Schritte seien dazu geplant. 

Ferner weist er darauf hin, dass davon auszugehen sei, dass Interreg grundsätz-

lich nicht in Frage gestellt werde, da es in Europäischen Verträgen festgeschrie-

ben sei. 

Die Frage, wieviel Mittel zur Verfügung stehen werden, sei noch offen. Es sei Sa-

che der Mitgliedsstaaten, einen Finanzrahmen zu beschließen.  

Pkt. 2 EU-Kommissionens beretning  

EU’s desk-officer for programmet beretter, at støtteperioden 2014-2020 bliver 

afsluttet for øjeblikket, at støtteperioden 2021-2027 nu er i fuld gang, og man al-

lerede er i gang med planlægningen af den efterfølgende støtteperiode. Han for-

sikrer, at Kommissionen vil være lydhør over for alle parters interesser i forbin-

delse med planlægningen. Der er planlagt forskellige skridt. 

Desuden gør han opmærksom på, at det kan forventes, at der generelt ikke sæt-

tes spørgsmålstegn ved Interreg, da det er et program, der er fastlagt i europæi-

ske traktater. 

Det er stadigvæk et åbent spørgsmål, hvor mange midler der vil være til rådig-

hed. Det vil være op til medlemsstaterne at vedtage en finansiel ramme. 

TOP 3 Evaluationsplan des Programms  

Die Interreg-Administration stellt den Evaluationsplan des Programms vor, der 

vorerst nur einen Rahmen darstellt.  

Es wird zwei Ebenen geben: 

- Operative Prozessevaluation, 

- Inhaltliche Evaluation. 

Pkt. 3 Programmets evalueringsplan  

Interreg-administrationen præsenterer programmets evalueringsplan, der indtil 

videre kun er en ramme.  

Der vil være to niveauer: 

- Operativ procesevaluering 

- Indholdsmæssig evaluering. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Anmerkungen: Es werden eine Schlussevaluierung des Programms und eine Eva-

luierung von Folgeprojekten gewünscht. Es gelte auch zu evaluieren, was der 

Mehrwert von Interreg für Bürgerinnen und Bürger sei. 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss beschließt den Evaluationsplan für das Programm Inter-

reg Deutschland-Danmark gemäß Anlage 1. 

Bemærkninger: Der bliver ønsket en slutevaluering af programmet samt en eva-

luering af følgeprojekter. Det skal også evalueres, hvilken merværdi Interreg har 

for borgerne. 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Interreg-udvalget beslutter evalueringsplanen for programmet Interreg Deut-

schland-Danmark i henhold til bilag 1. 

  
TOP 4 Mitglieder des Interreg-Ausschusses als Botschafter des Programms  

Die Aufgabe der Mitglieder als Botschafter des Programms laut Geschäftsord-

nung des Interreg-Ausschusses wird erläutert. Es wird nach dem Informationsbe-

darf der Mitglieder gefragt, um ihre Rolle als Botschafter besser unterstützen zu 

können. Fragen und Anregungen der Mitglieder werden in der Diskussion gesam-

melt. 

Die Interreg-Administration wird alle Anregungen auswerten, diese soweit mög-

lich in der Öffentlichkeitsarbeit des Programms berücksichtigen und dann mit 

Vorschlägen zum weiteren Vorgehen auf die Ausschussmitglieder zukommen. 

Pkt. 4 Medlemmerne af Interreg-udvalget som ambassadører for programmet  

Medlemmernes opgave som ambassadører i henhold til Interreg-udvalgets for-

retningsorden bliver præsenteret. Man forhører sig om behovet for information 

for bedre at kunne understøtte medlemmernes rolle som ambassadør. Medlem-

mernes spørgsmål og input bliver samlet under diskussionen.  

Interreg-administrationen vil vurdere alle input, tænke dem ind i programmets 

offentlighedsarbejde i videst muligt omfang og så fremlægge forslag til det videre 

forløb for udvalgsmedlemmerne. 

  
TOP 5 Neue Projektanträge  

TOP 5.1 Einführung: Überblick Projekte und Mittelsituation 

Es wird eine kurze Einführung über die Anzahl und das beantragte Volumen der 

Projekte zur Antragsfrist am 16. Januar 2023 gegeben.  

Die Interreg-Administration schlägt einen Mittelrahmen von 60 % der Programm-

Mittel für die heutige Sitzung vor. 

Begründung: Es sollte noch Handlungsspielraum für die verbleibende Programm-

laufzeit erhalten bleiben. 

Pkt. 5 Nye projektansøgninger  

Pkt. 5.1 Introduktion: Oversigt over projekter og middelsituation 

Der gives et kort overblik over antallet af projekter og det ansøgte volumen til 

ansøgningsfristen den 16. januar 2023.  

Interreg-administrationen foreslår et rammebeløb på 60 % af programmidlerne 

til dagens møde. 

Begrundelse: Det er vigtigt at opretholde handlefriheden til den resterende pro-

gramperiode. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Der vorgeschlagene Mittelrahmen in Höhe von 60 % wurde anhand der noch ver-

fügbaren Mittel und der noch ausstehenden Antragsfristen bis zum Programm-

ende errechnet. 

Der Interreg-Ausschuss nimmt die Informationen zu den Projekten und zur Mit-

telsituation zur Kenntnis. 

Det foreslåede rammebeløb på 60 % blev udregnet ud fra de disponible midler og 

de kommende ansøgningsfrister frem til programmets udløb. 

Interreg-udvalget tager oplysningerne vedrørende projekterne og status over 

støttemidlerne til efterretning. 

TOP 5.2 Priorität 1 Eine innovative Region  

Die Interreg-Administration präsentiert kurz die elf vorliegenden Projekteanträge 

in der Priorität 1 sowie die Handlungsoptionen, um den Mittelrahmen einzuhal-

ten. 

Es folgt eine Diskussion zu den verschiedenen Handlungsoptionen. 

Es besteht Konsens, insgesamt vier Projekte in Priorität 1 zu fördern.  

Pkt. 5.2 Prioritet 1 En innovativ region  

Interreg-administrationen præsenterer kort de elleve foreliggende projektansøg-

ninger i prioritet 1. Der orienteres om handlingsmulighederne for at overholde 

rammebeløbet. 

Efterfølgende bliver de forskellige handlingsmuligheder diskuteret. 

Der er enighed om at støtte i alt fire projekter i prioritet 1.  

Mittagessen 12:45 – 13:45 Uhr Frokost kl. 12:45 – 13:45 

Fortsetzung TOP 5.2 Priorität 1 Eine innovative Region  

Der Sitzungsleiter gibt bekannt, dass sich die Vorsitzenden in der Pause auf die 

Handlungsoption B (Genehmigung der drei Projekte Daily SDM, Good Prescriber, 

Hospibot sowie zusätzlich Algaefood) sowie Zurückweisung aller übrigen Projekte 

im förderwürdigen Bereich verständigt haben. 

Begründung: Option A komme nicht in Frage, weil damit nur Projekte aus dem 

Bereich Gesundheitswirtschaft gefördert werden würden. Das Projekt Algaefood 

sei im Bereich Ernährungswirtschaft angesiedelt und habe einen besonders inno-

vativen Ansatz. Option C scheide aus, da VekselWirk 2.0 ein Folgeprojekt sei und 

damit als weniger innovativ bewertet werde. 

Fortsættelse Pkt. 5.2 Prioritet 1 En innovativ region  

Mødelederen oplyser, at formandskabet i pausen er blevet enig om handlings-

mulighed B (godkendelse af de tre projekter Daily SDM, Good Prescriber, Hospi-

bot plus Algaefood) samt tilbagevisning af alle øvrige støtteberettigede projekter. 

Begrundelse: Handlingsmulighed A kommer ikke på tale, da det ville betyde, at 

kun projekter inden for sundhedsøkonomi ville blive støttet. Projektet Algaefood 

falder ind under fødevarer og har en særlig innovativ vinkel. Handlingsmulighed C 

kommer ikke i betragtning, da VekselWirk 2.0 er et følgeprojekt og dermed vur-

deres som værende mindre innovativt.  

Beslutningsindstillingerne vedrørende projekterne sættes under afstemning ef-

ter hinanden. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Die Beschlussvorschläge zu den Projekten werden nacheinander zur Abstim-

mung aufgerufen. 

DAILY SDM 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

Zur Durchführung des Projekts „DAILY SDM” wird ein Interreg-Zuschuss von 

maximal 2.300.942,69 Euro aus dem Europäischen Fonds für Regionale Entwick-

lung bewilligt, entsprechend maximal 65% der gesamten förderfähigen Ausga-

ben von maximal 3.539.911,83 Euro. Die Projektakteure müssen eine Kofinan-

zierung von mindestens 35% aufbringen.  

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

DAILY SDM 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Til gennemførelse af projektet "DAILY SDM" bevilges et Interreg-tilskud på 

maksimalt 2.300.942,69 euro fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling 

svarende til maksimalt 65 % af de samlede støtteberettigede udgifter på maksi-

malt 3.539.911,83 euro. Projektaktørerne skal tilvejebringe en medfinansiering 

på mindst 35 %.  

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

The Good Prescriber 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

Zur Durchführung des Projekts „The Good Prescriber“ wird ein Interreg-Zu-

schuss von maximal 1.833.860,29 Euro aus dem Europäischen Fonds für regio-

nale Entwicklung bewilligt, entsprechend maximal 65 % der gesamten förderfä-

higen Ausgaben von maximal 2.821.323,50 Euro. Die Projektakteure müssen 

eine Kofinanzierung in Höhe von mindestens 35 % aufbringen. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

The Good Prescriber 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Til gennemførelse af projekt "The Good Prescriber" bevilges et Interreg-tilskud 

på maksimalt 1.833.860,29 euro fra Den Europæiske Fond for Regionaludvik-

ling, svarende til maksimalt 65 % af de samlede støtteberettigede udgifter på 

maksimalt 2.821.323,50 euro. Projektaktørerne skal tilvejebringe en medfinan-

siering på mindst 35 %. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

HospiBot 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

HospiBot 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Zur Durchführung des Projekts „HospiBot” wird ein Interreg-Zuschuss von maxi-

mal 1.685.318,88 Euro aus dem Europäischen Fonds für Regionale Entwicklung 

bewilligt, entsprechend maximal 65% der gesamten förderfähigen Ausgaben 

von maximal 2.592.798,28 Euro. Die Projektakteure müssen eine Kofinanzie-

rung von mindestens 35% aufbringen.  

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Til gennemførelse af projektet "HospiBot" bevilges et Interreg-tilskud på maksi-

malt 1.685.318,88 euro fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, sva-

rende til maksimalt 65 % af de samlede støtteberettigede udgifter på maksi-

malt 2.592.798,28 euro. Projektaktørerne skal tilvejebringe en medfinansiering 

på mindst 35 %.  

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

SmartPatch 

Es wird mit 7 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „Automated monitoring and drug de-

livery in chronic-wound dressings / SmartPatch“ in seiner jetzigen Form weder 

genehmigen noch ablehnen. 

Begründung: 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

SmartPatch 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet syv medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "Automated mo-

nitoring and drug delivery in chronic-wound dressings / SmartPatch" i dets nu-

værende form. 

Begrundelse: 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

AdvaCan 

Es wird mit 7 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „AdvaCan“ in seiner jetzigen Form we-

der genehmigen noch ablehnen. 

AdvaCan 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet syv medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "AdvaCan" i dets 

nuværende form. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Begründung: 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Begrundelse: 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

HealthEye 

Es wird mit 6 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „HealthEye“ in seiner jetzigen Form 

weder genehmigen noch ablehnen. 

Begründung: 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

HealthEye 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet seks medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "Health-Eye " i 

dets nuværende form. 

Begrundelse: 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

VekselWirk 2.0 

Es wird mit 4 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „VekselWirk 2.0“ in seiner jetzigen 

Form weder genehmigen noch ablehnen. 

Begründung: 

VekselWirk 2.0 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet fire medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "VekselWirk 2.0" 

i dets nuværende form. 

Begrundelse: 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

AI-REN 

Es wird mit 8 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „AI-REN“ in seiner jetzigen Form we-

der genehmigen noch ablehnen. 

Begründung: 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

AI-REN 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet otte medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "AI-REN" i dets 

nuværende form. 

Begrundelse: 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

AlgaeFood 

Es wird mit 3 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Zur Durchführung des Projekts „AlgaeFood” wird ein Interreg-Zuschuss von ma-

ximal 1.921.257,13 Euro aus dem Europäischen Fonds für Regionale Entwick-

lung bewilligt, entsprechend maximal 65% der gesamten förderfähigen Ausga-

ben von maximal 2.995.780,20 Euro. Die Projektakteure müssen eine Kofinan-

zierung von mindestens 35% aufbringen.  

AlgaeFood 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet tre medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Til gennemførelse af projekt "AlgaeFood" bevilges et Interreg-tilskud på maksi-

malt 1.921.257,13 euro fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, sva-

rende til maksimalt 65 % af de samlede støtteberettigede udgifter på maksi-

malt 2.995.780,20 euro. Projektaktørerne skal tilvejebringe en medfinansiering 

på mindst 35 %.  



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

The Safe Brain Initative (SBI) 

Es wird mit 8 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „The Safe Brain Initative (SBI)“ in sei-

ner jetzigen Form weder genehmigen noch ablehnen. 

Begründung: 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

The Safe Brain Initative (SBI) 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet otte medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "The Safe Brain 

Initative (SBI)" i dets nuværende form. 

Begrundelse: 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

B3D-3DBone 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst 

Der Interreg-Ausschuss lehnt das Projekt „B3D-3DBone“ ab. 

Begründung: 

1. Trotz eines grundsätzlich interessanten technologischen Ansatzes, trägt das 

Projekt nach seiner Laufzeit nur zu einem Zwischenstand der Forschungsergeb-

nisse bei und der mittel- und langfristige Nutzen für das Programm, für die För-

derregion und die Bürger in der Förderregion ist nicht eindeutig abzusehen, so 

dass der Einsatz der Fördermittel in keinem ausreichenden Kosten-Nutzen-Ver-

hältnis steht, was sich in der Bewertung des Projektes wiederspiegelt. 

B3D-3DBone 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Interreg-udvalget afslår projektet "B3D-3DBone". 

Begrundelse: 

1. På trods af en principiel interessant teknologisk vinkel medvirker projektet ef-

ter løbetiden kun til et delresultat af forskningsresultaterne, og det er ikke helt 

tydeligt at se, hvad fordelen er for programmet, for programregionen og bor-

gerne i programregionen på mellemlang og lang sigt, så anvendelsen af støtte-

midlerne står ikke i tilstrækkeligt cost-benefit-forhold, hvilket afspejler sig i vur-

deringen af projektet. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Eine erneute Einreichung eines abgelehnten Projektantrags ist nicht möglich. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Det er ikke muligt at genindsende en afvist projektansøgning. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse.  

TOP 5.3 Priorität 3 Eine attraktive Region  

Die Interreg-Administration präsentiert kurz die vier vorliegenden Projektean-

träge in der Priorität 3 sowie die Handlungsoptionen, um den Mittelrahmen ein-

zuhalten. 

Es folgt eine Diskussion zu den verschiedenen Handlungsoptionen mit folgendem 

Ergebnis: Die Projekte VaBene und Fehmarn Belt Learning Region sollen geneh-

migt werden. Das Projekt STEPS soll zurückgestellt werden, da es sich um ein Fol-

geprojekt der Projekte PaNaMa und DiASper mit der gleichen Zielsetzung und 

Verfahrensweise sowie der gleichen Zielgruppe handelt und es daher als wenig 

innovativ anzusehen sei. Außerdem sollten noch mehr Mittel für weitere An-

tragsrunden zurückbehalten werden.  

Die Beschlussvorschläge zu den Projekten werden nacheinander zur Abstim-

mung aufgerufen. 

Pkt. 5.3 Prioritet 3 En attraktiv region  

Interreg-administrationen præsenterer kort de fire foreliggende projektansøgnin-

ger i prioritet 3. Der orienteres om handlingsmulighederne for at overholde ram-

mebeløbet. 

Efterfølgende bliver de forskellige handlingsmuligheder diskuteret med følgende 

resultat: Projekterne VaBene og Fehmarn Belt Learning Region skal godkendes. 

Projektet STEPS skal tilbagevises, fordi det er et følgeprojekt til projekterne Pa-

NaMa og DiASper med samme målsætning, fremgangsmåde og målgruppe, og 

det derfor er at betragte som begrænset innovativt. Desuden bør der tilbagehol-

des flere midler til kommende ansøgningsrunder. 

Beslutningsindstillingerne vedrørende projekterne sættes under afstemning ef-

ter hinanden. 

VaBene 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

Zur Durchführung des Projekts „VaBene“ wird ein Interreg-Zuschuss von maxi-

mal 1.133.550,03 Euro aus dem Europäischen Fonds für regionale Entwicklung 

bewilligt, entsprechend maximal 65% der gesamten förderfähigen Ausgaben 

von maximal 1.743.923,13 Euro. Die Projektakteure müssen eine Kofinanzie-

rung in Höhe von mindestens 35% aufbringen. 

VaBene 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Til gennemførelse af projektet "VaBene" bevilges et Interreg-tilskud på maksi-

malt 1.133.550,03 euro fra Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, sva-

rende til maksimalt 65 % af de samlede støtteberettigede udgifter på maksi-

malt 1.743.923,13 euro. Projektaktørerne skal tilvejebringe en medfinansiering 

på mindst 35 %. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Die Bewilligung erfolgt auf Grundlage der Antragsversion vom 14.03.2023. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Bevillingen gives på grundlag af ansøgningsversion fra d. 14.3.2023. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse.  

Fehmarn Belt Learning Region – Bildungsregion/Dannelsesregion 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

Zur Durchführung des Projekts „Bildungsregion” wird ein Interreg-Zuschuss von 

maximal 2.140.950,99 Euro aus dem Europäischen Fonds für Regionale Entwick-

lung bewilligt, entsprechend maximal 65% der gesamten förderfähigen Ausga-

ben von maximal 3.293.770,76 Euro. Die Projektakteure müssen eine Kofinan-

zierung von mindestens 35% aufbringen. 

Die Bewilligung erfolgt auf Grundlage der Antragsversion vom 14.03.2023. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Fehmarn Belt Learning Region – Bildungsregion/Dannelsesregion 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Til gennemførelse af projektet "Dannelsesregionen" bevilges et Interreg-tilskud 

på maksimalt 2.140.950,99 euro fra Den Europæiske Fond for Regionaludvik-

ling, svarende til maksimalt 65 % af de samlede støtteberettigede udgifter på 

maksimalt 3.293.770,76 euro. Projektaktørerne skal tilvejebringe en medfinan-

siering på mindst 35 %. 

Bevillingen gives på grundlag af ansøgningsversion fra den 14.3.2023. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse.  

STEPS 

Es wird mit 8 Enthaltungen folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss kann das Projekt „STEPS“ in seiner jetzigen Form weder 

genehmigen noch ablehnen. 

Die Entscheidung erfolgt auf Grundlage der Antragsversion vom 12.03.2023.  

Begründung : 

Vor dem Hintergrund der knappen Mittel hat der Interreg-Ausschuss sich für die 

Förderung anderer Projekte entschieden, die im Vergleich eine bessere Bewer-

tung haben und/oder einen besseren Beitrag zu den Programmzielen leisten. 

STEPS 

Der bliver truffet følgende beslutning, idet otte medlemmer hverken stemmer 

for eller imod: 

Interreg-udvalget kan hverken godkende eller afvise projektet "STEPS" i dets 

nuværende form. 

Beslutningen er baseret på ansøgningsversionen fra d. 12.3.2023. 

Begrundelse: 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

På baggrund af situationen med knappe midler har Interreg-udvalget besluttet 

sig for at give støtte til andre projekter, som til sammenligning har opnået en 

bedre vurdering og/eller bidrager mere til programmets mål. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse. 

Green Tourist Footprint – GTF 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

Der Interreg-Ausschuss lehnt das Projekt „Green Tourist Footprint – GTF“ ab. 

Die Ablehnung erfolgt auf Grundlage der Antragsversion vom 14.03.2023. 

Begründung: 

Der Aufbau, die Partnerschaft sowie das erwartete Ergebnis des Projektes sind 

nicht zufriedenstellend, was durch die Bewertung widergespiegelt wird. 

Eine erneute Einreichung eines abgelehnten Projektantrags ist nicht möglich. 

Der Beschluss tritt unmittelbar nach der Entscheidung durch den Interreg-Aus-

schuss in Kraft. 

Green Tourist Footprint – GTF 

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

Interreg-udvalget afslår projektet "Green Tourist Footprint – GTF". 

Afvisningen sker på grundlag af ansøgningsversion fra den 14.3.2023. 

Begrundelse: 

Projektets opbygning, partnerskab og forventede resultat er ikke tilfredsstillende, 

hvilket afspejles af vurderingen. 

Det er ikke muligt at genindsende en afvist projektansøgning. 

Beslutningen træder i kraft umiddelbart efter Interreg-udvalgets afgørelse.  

TOP 6 Diskussion von Handlungsoptionen zur weiteren Programmsteuerung 

Die Vorschläge der Interreg-Administration zur weiteren Programmsteuerung 

werden erläutert und diskutiert.  

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

A) Der Interreg-Ausschuss beschließt, dass zur nächsten geplanten Antragsfrist 

in 2024 nur Anträge in den Prioritäten 2, 3 und 4 zugelassen sein werden.  

Pkt. 6 Diskussion af handlingsmuligheder mht. fortsat programstyring 

Interreg-administrationens forslag mht. fortsat programstyring bliver præsente-

ret og diskuteret.  

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

A) Interreg-udvalget beslutter, at der ved den næste planlagte ansøgningsfrist 

i 2024 kun tillades ansøgninger inden for prioriteterne 2, 3 og 4. 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

B) Der Interreg-Ausschuss beauftragt die Interreg-Administration, für zukünf-

tige Antragsfristen bei Bedarf kurzfristig entsprechend der aktuellen An-

tragslage und Mittelsituation Beschlussvorschläge im schriftlichen Umlauf-

verfahren zur Zulassung von Anträgen in einzelnen Prioritäten/ spezifischen 

Ziele vorzulegen. 

C) Der Interreg-Ausschuss beauftragt die Interreg-Administration, den Richt-

wert der Fördersumme je Projekt und Priorität, die der Programmplanung 

zu Grunde lag, als Orientierung in der Projektberatung zu verwenden. 

D) Der Interreg-Ausschuss nimmt die von der Interreg-Administration geplan-

ten Maßnahmen und Initiativen zur Programmsteuerung zur Kenntnis. 

B) Interreg-udvalget pålægger Interreg-administrationen i forbindelse med 

fremtidige ansøgningsfrister efter behov og inden for kort tid - afhængigt af 

den aktuelle ansøgningssituation og status over støttemidler – at sende be-

slutningsforslag til skriftlig votering vedrørende tilladelse af ansøgninger i 

de enkelte prioriteter/specifikke mål. 

C) Interreg-udvalget pålægger Interreg-administrationen som referenceværdi 

at anvende det støttebeløb pr. projekt og prioritet, der lå til grund for pro-

grammeringen, som det vejledende beløb i forbindelse med projektrådgiv-

ningen. 

D) Interreg-udvalget tager de tiltag og initiativer inden for programstyring, 

som Interreg-administrationen har planlagt, til efterretning. 

TOP 7 Bericht der Interreg-Administration  

Der Inhalt des schriftlichen Berichts der Interreg-Administration zu folgenden 

Punkten wird erläutert: 

Interreg 5A: 

a) Jährlicher Durchführungsbericht 2022 

b) Second Level Kontrolle / Tätigkeit der Prüfbehörde 

c) Überwachung n+3 

d) Finanzieller Stand der Prioritäten 

e) Endergebnisse Projektevaluation 

Interreg 6A 

a) Sachstand elektronisches Datenaustauschsystem 

b) Verwaltungsüberprüfungen (1st-level-Kontrolle) 

c) Programmvereinbarung 

d) Abrechnung der Kosten 2022 

Pkt. 7 Interreg-administrationens beretning  

Der redegøres kort for indholdet af Interreg-administrationens skriftlige beret-

ning om følgende punkter: 

Interreg 5A: 

a) Årlig gennemførelsesrapport 2022 

b) Second level-kontrol / Revisionsmyndighedens arbejde 

c) Overvågning n+3 

d) Økonomisk status for prioriteterne 

e) Slutresultater projektevaluering 

Interreg 6A 

a) Status elektronisk dataudvekslingssystem 

b) Forvaltningsverificeringer (first level-kontrol) 

c) Programaftale 

d) Afregning udgifter 2022 



                                                       
 
 
 
 
 

 

 

Es wird einstimmig folgender Beschluss gefasst: 

A) Der Interreg-Ausschuss nimmt den Bericht zu Interreg 5A mit den in der Sit-

zung geäußerten Kommentaren zur Kenntnis. 

B) Der Interreg-Ausschuss nimmt den Bericht zu Interreg 6A mit den in der Sit-

zung geäußerten Kommentaren zur Kenntnis.  

Der bliver truffet følgende enstemmige beslutning: 

A) Interreg-udvalget tager rapporten vedrørende Interreg 5A og de kommen-

tarer, der blev ytret under mødet, til efterretning. 

B) Interreg-udvalget tager rapporten vedrørende Interreg 6A og de kommen-

tarer, der blev ytret under mødet, til efterretning. 

TOP 8 Verschiedenes 

Die nächsten Antragsfristen werden bekannt gegeben: 

- 29. April 2024 

- Anfang 2025 

Die nächste Sitzung findet am 21. November 2023 in Kiel statt. 

Es wird festgehalten, dass in der nächsten Sitzung im November 2023 eine Dis-

kussion über die inhaltliche Fokussierung des Programms geführt werden soll. 

Pkt. 8 Diverse 

De næste ansøgningsfrister bliver bekendtgjort: 

- 29. april 2024 

- Primo 2025 

Det næste møde afholdes den 21. november 2023 i Kiel. 

Det bemærkes, at der skal afholdes en diskussion om programmets indholds-

mæssige fokus på det næste møde i november 2023. 

 


